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MOBBIMICHUC UCXOAHOTO YPOBH: BJIaACHHUA HHOCTPAHHBIM A3bIKOM, JOCTUTHYTOI'O Ha npe/:[bmymeﬁ

CTyneHu o0Opa3zoBaHus,

KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIUU JI1 PCIICHUA COUHUAJIbBHO-KOMMYHUKATHBHBIX 3aJad B pPas3IMYHBIX

oOnactsax OBITOBOHM, KyJIbTYpHOHW, NMpOoGEeCCHOHATbHOW M HAyYHOW MAEATEIbHOCTH MpU OOIIEHUH C

1. HEJIX OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI

I.[e.m: OCBOECHHUSA TUCHUIIIUHBI.

n OBJIaJCHHUEC CTyACHTaMHU HCOGXO}II/IMLIM U J0CTAaTOYHBIM YPOBHEM

3apyOe)KHBIMU MapTHEPAMH, a TakXKe JUIsl TadbHEHIIIeTo caMoo0pa3oBaHusl.

3ajgaum 0cBOEHHS COIeP:KAHUS Kypca:

— TIOBBIIICHHE YPOBHS Y4eOHOM aBTOHOMHUU, CIIOCOOHOCTH K CaMO0OOPa30BaHUIO;

pa3BUTHE KOTHUTUBHBIX U UCCIIEI0BATEIbCKUX YMEHHUI;
pa3BuTHE UHPOPMATMOHHON KYJIbTYPHI;

paciMpeHye Kpyro3opa 1 noBbIIIEHUE 00LIEH KYIbTYpbl CTYJEHTOB;

— BOCIHHUTAaHHC TOJICPAHTHOCTHU U YBAXCHUSA K IYXOBHBIM HCHHOCTAM PAa3HbIX CTPAH U HAPOJOB.

2. MECTO JUCIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

HI/ICHI/IHHHHa «I/IHOCTpaHHHﬁ SA3BIK» PCAIM3YCTCA B paMKax 0a30BOM yacTH yqe6H0r0

IJ1a”Ha.

HpepeKBI/I3I/ITI>I JAUCHUINIMHBI: JUCHUIIIIMHA OIIMPACTCA Ha 3HAHUC IMMPEAMCTa OCHOBHOI

o0pa3oBaTenbHOIl MporpaMMbl cpeaHero (mojgHoro) obmero obOpa3oBaHus «HOCTpaHHBIN S3BIK

(aHrIHIICKU )».

3. INTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATBI OBYUYEHUSA 11O JUCHUIIJIIMHE

HHaHI/IpyeMHC PE3YJIbTAThI O6y‘{eHI/IH Mo AUCHUIINIMHE, COOTHCCCHHBLIC C INNIAHUPYCMbIMU

pesynbTatamu ocBoenust OITOIT

WHOCTPAHHOM SI3bIKaxX
JUISL peleHus 3ajad
MEXKINIHOCTHOTO H
MEKKYJIBTYPHOTO
B3aNMOJEHCTBHUSA

Kot hopMupyeMbIx YpoBeHb [Tnanupyemsbie pe3ynbTaThl 00y4eHHUs IO JJ;I/ICIII/IHJII/IHG,V
KOMHeTeHHI/Iﬁ OCBOCHUA XaPAKTCPUIYIOLIUC DTAIIbI (I)OpMI/IPOBaHI/ISI KOMIICTCHIIMHN
KOMIICTCHIIN (HOKaSaTCJ'II/I OCBOCHUA KOMHeTeHHI/II/I)
3HaTh
- FPaMMaTUYECKUE U JIEKCUYECKHE OCOOEHHOCTH
OK-5 — cnoco6HOCTb MIMCbMEHHOW U YCTHOM KOMMYHHMKAIIMU Ha aHTJIMHCKOM
K KOMMYHHKAIUH B A3bIKE B MEKKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE, BKIIIOUast
YCTHOH u OCBOCHHE PEUYEBBIX TA0JIOHOB U IITAMIIOB;
MUCbMEHHOU (opmax - BepOaJibHbIe U HeBepOaJIbHbIE CTPATETHH B
Ha pyccKOM u waemuuno | SBACHMOCTH OT CHTYalluH o011eHus;

- TpeOOBaHUS K PEUEBOMY U SI3bIKOBOMY O(POPMIIEHUIO
YCTHBIX U IMCbMEHHBIX BBICKA3bIBAHUN C yUETOM
cnenuuKd HHOSI3BIYHOM KYJIbTYPBI;

- OCHOBHBIE CTIOCOOBI pabOTHI HaJl I3BIKOBBIM U
pEUEBBIM MaTepUaloM;

- OCHOBHBIE PECYPCHI, C TOMOIIBIO KOTOPBIX MOXKHO
3¢ (PEKTUBHO BOCIIOIHUTH HMEIONITUECS TTPOOETTBI B




SI3LIKOBOM 00pa30BaHUHM (THUIIBI CIIOBApEH,
CIIPABOYHUKOB, KOMITBIOTEPHBIX TIPOTPaMM,
nHpopmannonusix caiitoB cetu UHTEPHET,
TEKCTOBBIX PEJAKTOPOB U T.1.);

- CIIeUAbHYIO0 TEPMUHOJIOTHIO HA HHOCTPAHHOM
A3BIKE.

Ymern

- YCTaHABJIMBATh MEXINYHOCTHYIO KOMMYHHKAIIUIO
(YCTHYIO U TUCBMEHHYIO) C Y4ETOM COLIMOKYJIBTYPHBIX
1 Ipo(heCCUOHATTBHBIX 0COOCHHOCTEH OOIICHUS;

- IOCPEJICTBOM $I3bIKA, TPEIMETHBIX U
COLIMOKYJIBTYPHBIX 3HAHUW OPTaHU30BaTh U
ONTUMH3UPOBATH TOT WJIM MHOW BUJ] B3aUMOJICHCTBUS;
- MOHUMATh OCHOBHOE COJICPKaHNE ayTeHTUYHBIX
MyOIUIIMCTUYECKUX U TPArMaTHYECKUX TEKCTOB
(uH(DOpPMAITMOHHBIX OYKIIETOB, OPOIIIOP/IPOCIIEKTOB),
HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX U HAYYHBIX TEKCTOB, OJIOTOB/BE0-
CaiTOB; IETAILHO MOHUMATh MyOINIIUCTHYECKHE
(MenuiHBIE) TEKCTHI, @ TAK)KE UChMA JINYHOTO
XapakrTepa;

- 3aOJTHATH (POPMYIISPHI M OJIAHKK TPAarMaTHIecKOTo
XapakTepa; BECTH 3allCh OCHOBHBIX MbICIIEH U (aKTOB
(M3 ayTMOTEKCTOB U TEKCTOB JIJISl YTCHHUS ), & TAKKE
3aMKCh T€3UCOB YCTHOTO BBICTYIICHHS/TUCHMEHHOTO
JIOKJIa/Ia TI0 U3y4aeMOoi MpoOIeMaTHKE; TOAIEPKHBATh
KOHTAKTHI ITPHU MIOMOIIY AJIEKTPOHHOMN MOYTHI (MHCaTh
AIIEKTPOHHBIE MHChMA JIMYHOTO XapaKTepa);

- opopmiaTh Curriculum Vitae/Resume, BEITOTHATH
MUCHbMEHHBIC TIPOCKTHBIE 3a1aHusI (TMCHbMEHHOE
odopmiIeHHE TTpe3eHTaINi, HH(OPMAIIMOHHBIX
OYKJIETOB, PEKJIAMHBIX JIMCTOBOK, KOJIJIAXKEH, TOCTEPOB,
CTEHHBIX Ta3€eT U T.1I.).

Baangers:

- KOMMYHUKATUBHBIMH CTPATETUSIMU M TAKTUKAMH,
CTHJIMCTUICCKUMU H SI3BIKOBEIMU HOPMAaMH U
pHeMaMU, TPUHATHIMU B chepe MEKKYIbTYpHOU
KOMMYHHKAITIH;

- KOMITEHCATOPHBIMUA YMEHHUSIMH, TOMOTAIOIIIMMHU
MIPEOI0NIETh «COOM» B KOMMYHHUKAIINH, BRI3BAHHBIC
O00BEKTUBHBIMU U CYOBEKTUBHBIMU
COIMOKYJIBTYPHBIMU TIPUIHMHAMH.

- HaBBIKAMHU KPUTHUYECKOTO BOCTIPUSATHS HHGOPMAITUH.




4. OPBEM U CTPYKTYPA JUCHUIIJINHBI

TpynoeMKOCTh AUCIUIUTMHBI COCTABIISIET 8 3a4eTHRIX equHuI, 288 Jacos.
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Conep:kaHue NPAKTHYECKUX 3AHATHIA MO IMCHUIINHE
CEMECTP 1

Tema 1. Autobiography
. Family. Friends. Hobbies.
. PeueBoii sTuker mo teme «Introductionsy. 3amonHenne Gopm u 6JIaHKOB.
. I'maronst to be, to have. Koncrpyxkius there + to be
Tema 2. English Language as a Means of Cross-Cultural Communication
. Cross-cultural Communication in the Time of Globalization. English as an International
Language. English-speaking World.
. PeueBoit aTukeT: PopMyIIBI IPUBETCTBUS, TIPOIIAHUS, OJIAT0IAPHOCTH, TIPUTTIAIIICHHS, COTTIACHS,
HEecorJlacus U T.1O.
. Simple Tenses in the Active Voice
Tema 3. University. Student Life
. Vladimir State University. Student Life. Higher Education in the UK.
. Bunpl mepenucku (nenoBbpleé THMCHbMA, MHUCHhMa JIMYHOTO XapakKTepa, AJICKTPOHHBIC MHCHhMA).
HpCSCHTaI_II/ISI. HOI[I‘OTOBK& " OpCACTaBJICHUC.
. All tenses in the Active Voice
Tema 4. Vladimir
. Vladimir History. The White Stone Architecture of Vladimir. Vladimir Famous Citizens.
. HPCSCHTaI_II/ISI. HOI[FOTOBK& U IpCACTABJICHUC.

. All tenses in the Passive VVoice



A wnp e

CEMECTP 2

Tema 5. Russia

. Russia at a Glance. Moscow. Russians as They Are.

. Russian Cities and their sigts. IIpe3enTanus.

Sequence of tenses.

Tema 6. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
Great Britain at a Glance. British Parliament. London.
The USA. Canada. Australia. Geography. Politics. ITpe3enTarus.
Modal verbs and their equivalents.
O6cyxaenne coobiTHit MupoBoro 3HaucHus (Mass Media)

Tema 7. History and Culture of English Speaking Countries

The British. British and American History in Brief.

. British and American Traditions.. ITpe3enrarus.

Grammar Revision.

CEMECTP 3

Tema 8. Introduction to Chemical Engineering

. What is Chemical Engineering? The Difference between a chemist and a chemical engineer?

. AHHOTHPOBaHME U MEPEBOJI TEKCTA MyOIUIIMCTUUECKOTO XapaKkTepa.

Henuunsie popmet riarona (The Infinitive. The Infinitive Constructions)

Tema 9. Objects and Materials of Chemical Engineering

. Materials of Chemical Engineering.

. Objects of Chemical Engineering. AHHOTHpPOBaHHWE H TMEPEBOJA CCHCIHMAIBHOIO TEKCTa

Xapakrepa.
Henuunsie hopmsl rirarosna (The Participle. The Participial Constructions)

Tema 10. Engineering Processes and Equipment

. Engineering Processes.

. Engineering Processes and Equipment. AHHOTHpOBaHHWE ¥ TEPEBOJ CIEIHATBLHOTO TEKCTa

Xapakrepa.

Henumunsie hopmsl riarona (Gerund. The Gerundial Constructions)

CEMECTP 4

Tema 11. Energy and Resource Saving in Chemical Engineering

. Environmental Issues in Chemical Engineering.

. AHHOTHPOBaHME M MEPEBOJI TEKCTa HAYYHOTO XapaKTepa.



3. ObcyxaeHue.
Tema 12. Professional Ethics
1. Professional Ethics.
2. Personality and Professional Competences. AHHOTHpOBaHHE M IE€PEBOA TEKCTa HAYYHOTO
Xapakrepa.
3. IluceMeHHBII TIEPEeBO/T.
Tema 13. Career Opportunities
1. Careers in Chemical Engineering
2. What field of chemical engineering would you like to work in? Cocrasinenue pestome / CV.
HOIIFOTOBKa K CO6€C€I[OB3,HI/IIO

3. IluceMeHHBII TepeBo/T

5. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT'MA

B mnpenomaBanum aucumruimabl  «MHOCTpaHHBIN SA3BIK» HCIOJIB3YIOTCS Pa3HOOOpa3HbIC
oOpa3oBaTeNbHbIE TEXHOJOTHH KaK TpPAJAWIMOHHBIE, TaK M C TNPUMEHEHHEM AaKTHBHBIX U
MHTEPAKTUBHBIX METO/I0B OOyUEHUSI.

AKTHUBHBIC M1 HHTEPAKTUBHBIE METO/IbI O0YUCHHUS:

— TI'pynnosas muckyccus (tema Nel — 18)
— Pomnessie urpsr (Tema Nel — 8)

— Tpenunr (tema Nel — 18)

— 3BamwuTa npe3eHrauii (tema Ne3 — 7)

— Kowutponbubie padboTsl (Tema Nel — 13)

6. OHEHOYHBIE CPEACTBA JJISA TEKYHIETI'O KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTHN,
MMPOMEXKYTOYHOMN ATTECTAIIUM ITO U'TOI'AM OCBOEHMUS JIJUCITUTIJIMHBI U
YYEBHO-METOJJAYECKOE OFECIIEYEHUE CAMOCTOSITEJTBHOM PABOTbBI
CTYJAEHTOB

Texywuii KOoHmpoib yCIEBaeMOCTH (PEUTUHT-KOHTPOJb 1, pEUTHHT-KOHTPOJIH 2, pEHTHHT -
KOHTPOJIb 3).
Ilpomesrcymounas ammecmayus 1O UTOTaM OCBOCHHUS IUCHUIUIMHBI (3a4€T, 3a4éT C

OLICHKOM).

CEMECTP 1

Peiitunr-kontpoab Ne 1. 3. Simple Tenses in the Active Voice.



Peiitunr-kourpoan Ne2. 3. All tenses in the Active Voice. BeicTyrmuienne ¢ mpe3eHTaIHei
«Famous Universitiesy
Peiitunr-kontpoab Ne3. 3. All tenses in the Passive Voice. Brictymnenue ¢ npesenraiueid «My
Native Towny.

Conep:xanue 3a4era

1. 3aoanue nucomennoii yacmu ekKaOYaAEM: NEKCUKO-2PAMMAMUYECKUL MeCm, HANUcaHue
nucema

2. 3aoanue ycmHoul yacmu eKiouaem:

e becena 1o npounTaHHOMY TEKCTY Ha BbIOOp. Bpems Ha moarotoBky 20 MUHYT.

e MogenupoBaHue CUTYAlMH 110 OJHOM, U3 MPOUJEHHBIX T€M (COCTaBIICHUE TUATOTHYECKOTO
BLICKaSLIBaHI/IH).

e [IpocnymmuBanue TekcTa. Bpemsi 3Bydyanus 2 MMHYTBl (IpocCiylIMBaHuE 2 pasa), ¢
nocnez[y}omeﬁ nepez[aqeﬁ MNpOCIyHIaHHOTO  TEKCTA, WKW BbIIIOJIHCHHUE TECTa IO
MMPpOCIYHIAHHOMY TCKCTY.

Ilpumepnuie 3a0anus K 3auemy

1. Choose the appropriate form of the verb.

e A beautiful cathedral (built/was built) in our town in the 11 century.

e Canals (link/are linked) many rivers in Great Britain.

e The book (consists/is consisted) of 4 parts.

e The students already (have given/have been given) the assignment by the lecturer.

e They (are constructing/are being constructed) a new bridge over the river now.

e William the Conqueror (defeated/was defeated) King of England and (built/was built) an
abbey near the place of battle.

e The first Olympic games (held/were held) in Greece in 777 B.C.

e This laboratory (has attended/has been attended) always by the researchers.
e My favorite music (is playing/is being played) now.
2. Read the text and get ready to speak on it.

If you study here, you will receive a great education - something which lasts a lifetime.
Beyond that, the extraordinary range of opportunities allows you to choose your student life at
Oxford - so it really can be what you want it to be. There is no typical student here and no single
Oxford experience. At the end of their time here, we want our graduates to have the self-belief to be
whoever they want to be and to feel confident and excited about their future.

The majority of our undergraduate Bachelor of Arts (known as BA) degrees last three years.
This is not always the case, for example if you are doing a language degree which involves a year
abroad, your course may be four years. Exceptionally, a language degree may be five years long.



Typically the early years of your course will involve more compulsory and core modules. As
you progress, you are likely to be able increasingly to choose from a wide variety of options. This
may include options which are assessed by coursework or dissertation (an extended essay or thesis)
rather than by timed examination.

Most of our degrees are assessed primarily by written examination and dissertation. These
exams are typically divided between First (known as 'Prelims' or '‘Mods) and Final University
exams. At Oxford your results in your Finals determine your class of degree.

Colleges may also set their own examinations, known as ‘collections’, at the start of each
term. These exams are to check that you are progressing satisfactorily through the course. They do
not count towards your final degree.

One of the many myths about Oxford is that there is no time to have fun. Alongside your
college community you will be able to develop your interests, old or new, through over 400 clubs
and societies, many of them University-wide. Taking part in extra-curricular activities is not only
lots of fun and great for your social life but will help you build skills which will stand you in good
stead for the rest of your life and help with your career goals.

3. Discuss your family issues / what your friends mean for you / what hobbies are good for a
person / how foreign languages can help in your life / advantages of higher education /
best attractions of the city you live and study in.

4. Listen and do the tasks. http://www.bbc.co.uk/learningenglish/english/course/lower-
intermediate/unit-1/session-1

Buabl camocTosiTe/IbHOI padoThI CTY1€HTOB
Temsbr 1 -4

Pabota ¢ yueGHO-MeToanueckum nocoduem English: yue6Hoe mocoOue mo aHMIMHCKOMY S3bIKY 110
pa3BUTHIO HaBBIKOB ycTHOW peun u utenus / JI. JI. EpmomaeBa [u np.]; Bragumupckuit
roCcy/IapCTBEHHBI yHHBepcUTeT uMeHM Aunekcannapa ['puropseBuua u Hukomnas I'puropneBuua
CroneroBsix (Bnl'Y):

— TOJTOTOBKA K BBHITIOJIHEHHUIO MPAKTHUECKUX 33JaHUN;

— YTEHHUE U NEePEBOJ TEKCTOB;

— COCTaBJIEHHUE IVIOCCAPHS 10 YU€OHBIM U MHIAWBUIYAIbHBIM TEKCTaM, 110 TEME 3aHATHS;

— JIEKCHKO-TpaMMaTHUYECKUE YIPaKHEHUS;

— COCTaBJIEHUE TUAJIOTOB IO TEME;

— TIOJITOTOBKAa K KOHTPOJIbHOW paboTe/TecTUPOBAHUIO;

— TOATOTOBKA YCTHOTO MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUSA 110 TeMe 3aHATHS (00beM

BbICKa3bIBaHUS — 15-20 npemioxeHuii);



IMOoATOTOBKA MPE3CHTAIHUU 110 TCMC SaHﬂTHﬁ; BHCAYAUTOPHOC YTCHUC aNalITUPOBAHHBIX

TEKCTOB Ha NHOCTPAHHOM S3LIKE.

IIpuMepHBIii IIepedeHb TEM JTO0KJIA0B, [IPE3EHTALUI, IIPOEKTOB, TBOPYECKUX 3aJaHUN:

buorpadus Beigaromuxcs JOACH.
YHUBEPCUTETHI TOPOIOB-TTOOPATUMOB U MAPTHEPCKUE YHUBEPCHUTETHI.
Bricmiee o6pazoBanue B Anrimu, CIIA.

[IyremectBue no ropogam «3onororo Konsua» Poccun.

CEMECTP 2

Peiitunr-kontpoab Ne 1. 3. Sequence of tenses. Beictyruienne ¢ mpeseHTanmein  «Russian

Cities&Towns»

Peiitunr-koutpoab Ne2. 3. Modal verbs and their equivalents. BeicTymienue ¢ mpe3eHTanuei

«Eng

lish Speaking Countries».

PeiiTunr-konrpoan Ne3. 3. Grammar Revision. Beicrymnenne ¢ npesentarmenn «Culture and

Traditions of English Speaking Countriesy.

1
2

Conep:xanue 3a4era

. 3adanue nuceMeHHOU Yacmu GKIKOUAEH: JIEKCUKO-2PAMMAMUYECKUL mecm

. 3adanue ycmnoil yacmu gKar0vaem:

a. becena no npountaHHOMY TEKCTY Ha BbIOOp. Bpems Ha moarotoBky 20 MUHYT.

b. MonenupoBaHue CUTYyallMy MO OJHOMN, U3 MPOHJICHHBIX TeM (COCTaBICHUE JUATOTUYECKOTO
BBICKA3bIBaHU).

. IIpocnymmuBanue TekcTa. Bpemst 3Bydyanus 2 MMHYTHl (IpociyliuBaHue 2 pasa), ¢
MOCHEAYIOWEH Mepeaadyel MpOCIYIIaHHOTO TEKCTa, WM BBINOJHEHHE TeCcTa MO

MPOCITYIIAaHHOMY TEKCTY.

Ilpumepnoie 3a0anusn K 3auemy

1.

Rewrite the sentences using the verb in brackets.
It isn’t necessary to buy a ticket (need).

| advise him to be more carefully (ought).

I think it is our manager’s paper (ought).

I’m not sure he is her brother (can’t).

He couldn’t swim when he was five (to be able to).
It’s possible that he will win the race (might).

You are not allowed to use this tool (mustn’t).

Do you want me to open the window (may)?



e | advise you to study better (should).
e | allow you to sit in my armchair (may).
2. Read the text and get ready to speak on it.
Commonwealth, also called Commonwealth of Nations, formerly (1931-49) British

Commonwealth of Nations, a free association of sovereign states comprising the United Kingdom

and a number of its former dependencies who have chosen to maintain ties of friendship and
practical cooperation and who acknowledge the British monarch as symbolic head of their
association. In 1965 the Commonwealth Secretariat was established in London to organize and
coordinate Commonwealth activities.

Historically, the Commonwealth was an evolutionary outgrowth of the British Empire. The
traditional British policy of allowing considerable self-government in its colonies led to the
existence by the 19th century of several dependent states that were populated to a significant degree
by Europeans accustomed to forms of parliamentary rule and that possessed large measures of
sovereignty. By 1931 they were recognized as having special status within the empire by the Statute
of Westminster, which referred specifically to a “British Commonwealth of Nations.” The rapid
growth of nationalism in other parts of the empire from the 1920s produced a long series of grants
of independence, beginning with that to India in 1947, and required a redefinition of the
Commonwealth. In 1947 India and Pakistan became members of the Commonwealth, the first with
chiefly non-European populations. In 1948 Burma (Myanmar) became independent and rejected
membership. In 1949 India announced its intention to become a republic, which would have
required its withdrawal from the Commonwealth under the existing rules, but at a meeting of
Commonwealth heads of government in London in April 1949 it was agreed that India could
continue its membership if it accepted the British crown as only “the symbol of the free association”
of Commonwealth members. That declaration was the first to drop the adjective British, and
thereafter the official name of the organization became the Commonwealth of Nations, or simply
the Commonwealth. The Commonwealth membership grew dramatically in the second half of the
20th century as former dependencies attained sovereignty. Most of the dependent states granted
independence chose Commonwealth membership, and the organization has even grown to include
Mozambique (joined 1995), which was the first country granted entry that was never part of the
British Empire or under the control of any member.

3. Discuss main issues related to your mother country / English speaking countries.
4. Listen and do the tasks. Meet “Mr. Christmas”. URL:

http://www.bbc.co.uk/learningenglish/english/course/lower-intermediate/unit-5/session-1


https://www.merriam-webster.com/dictionary/sovereign
https://www.merriam-webster.com/dictionary/comprising
https://www.britannica.com/place/United-Kingdom
https://www.britannica.com/place/London

Buasbi camocTosiTeJIbHOM padoThI CTYIEHTOB
Tembr 5-7
Pabora ¢ yueObno-meToanueckum nocoduem English: yue6HOe mocobue mo aHrMACKOMY SI3BIKY 11O
pa3BUTHIO HaBBIKOB ycTHOW peun u urteHus / JI. JI. EpmomaeBa [m nap.]; Bmamummupckuit
roCy/apCTBEHHBI yHHBEpcUTET MMeHu Asekcanapa ['puroppeBunua u Hukonas I'puropneBuua
CroneroBsix (Bal'Y):
— TMOATOTOBKA K BBINOJIHEHUIO MPAKTUUYECKHUX 3aJaHUil;
— YTEHHE U MePeBO/]] TEKCTOB;
— COCTaBJIEHUE TJI0Cccapys MO y4eOHBIM U UHJIMBUYaJ IbHBIM TEKCTaM, 110 TEME 3aHSTHS;
— JIEKCUKO-TpaMMaTHUYECKUE YIPAKHEHMUS,;
— COCTaBJIEHUE JIMAJIOTOB I10 TEME;
— TOJTrOTOBKA K KOHTPOJBHOHM paboTe/TeCTHPOBAHUIO;
— TMOATOTOBKA YCTHOTO MOHOJOTHMYECKOTO BBICKAa3bIBaHHMS 1O TeMe 3aHsATus (00bem
BbICKa3bIBaHUS — 15-20 npeioxeHuit);
— TIOATOTOBKAa IpPE3EHTAllMM IO TEME 3aHATHI; BHEAyIUTOPHOE YTEHHME aJalTHPOBAHHBIX
TEKCTOB HAa UHOCTPAaHHOM $I3BIKE.
[TpuMepHBIii TepeueHb TeM JOKIA0B, IPE3EHTAIHI, TPOEKTOB, TBOPUYECKUX 3aJaHUIl:
— Pycckue tpagunuu.

— [Ilpa3zgHuku u oOpsizibl B CTpaHaX U3y4aeMoro sI3bIKa.

CEMECTP 3
PeiiTunr-konrpous 1. Hemnunsie gpopmel rnarona (The Infinitive and Infinitive Constructions).
AHHOTHpPOBaHHUE TEKCTA MyOIUIIMCTUYECKOTO XapaKTepa.
PeiiTunr-konTpoas 2. Hemmuneie popmel riarona (The Participle and the Participial
Constructions). AHHOTHpPOBaHUE TEKCTA MYOIUICTHYECKOTO XapaKkTepa.
Peiitunr-konrpoas 3. Hennuneie dopmer rnarona (The Gerund and Gerundial Construction).
AHHOTHUPOBaHHE TEKCTa HAYYHOTO XapaKTepa.
Conep:xanue 3a4era

1. 3aoanue nucemennoi uacmu 8KIOUAEM: JIEKCUKO-CPAMMAMUYECKUL MeCm

2. 3adanue ycmHoil yacmu 6KaO4aAen:

3. Kparkoe m3noxxeHue (aHHOTUPOBAHHE) MPOYUTAHHOTO TeKCTa. Bpems Ha moarotosky 20

MUHYT.
4. MopenupoBaHUE CUTYallUH 10 OJHOM, U3 MPONHACHHBIX TeM (COCTaBJIEHUE TUATOTHYECKOTO

BLICI(EBLIBE[HI/IS{) .



5. IlpocnymmBanue Ttekcta. Bpemst 3Bydanuss 2 MUHYTHI (TMpociylmiuBaHwe 2 pasza), C
MOCHEAYIOIEH Iepeladyeid MNpOCHyIIaHHOTO TEKCTa, WM BBIINOJHEHUE TECTa IO
MPOCIIYIIAHHOMY TEKCTY.

Ilpumepnuie 3a0anus K 3auemy

1. Translate the sentences paying attention to the Participle forms.

e The man delivering a lecture is a famous professor.

e People arriving in Vladimir visit different places of interest.

e Using a computer you will finish the experiment faster.

e The newly built houses look beautiful.

e The student asked by the teacher answered immediately.

e While studying languages you must learn many new words.

e Not knowing his address I couldn’t write to him.

e Having finished my work I got a new task.

e The question being discussed by the Board of directors is very important.

e Having been translated into many languages the book became bestseller.

e Having received no answer | wrote to him again.

e You must do your test in written form.

e Unless discussed the method must not be used.

e The completed work deserved high praise.

e The device used in our work is quite new.

2. Read the text and get ready to summarize it.
Understanding Chemical Engineering

Chemical engineering transforms raw materials into useful, innovative products for public
and commercial consumption. The chemistry background of this discipline allows engineers to get
the most out of raw elements (metals, gases etc) by creating fuels, drugs and construction materials.
The engineering component is concerned with the methods that enable the products to be created
from these natural resources. It can be said then that chemical engineering allows the practical
application of chemistry to occur.

Chemical engineers often collaborate with chemists as their skills tend to complement one
another. Chemical engineers are trained in economics, business practice, environmental factors and
ethics as well as chemistry. Chemists are trained solely in the theoretical understanding of
chemistry. Engineers ensure that chemical theory is implemented in everyday life to solve
problems. They allow the advancements in chemistry to exist outside of the labs they are generated

in. Engineering graduates of this discipline possess advanced computing skills and utilize



simulation software if they are involved in plant design. Data analysis is another common function
of chemical engineering.

Jobs and career positions are often associated with large companies, as they need the skill of
engineers to make their products accessible and useful. Opportunities exist for graduates and
professionals to start their own business by offering design services or consulting.

Students who excel at chemistry are fantastic candidates for a chemical engineering course.
The course structure is heavily focused on theory (chemistry) compared with the other major
disciplines. However, be aware that chemical engineers are not chemistry experts. Their purpose is
to apply chemistry to PRACTICAL problems. If you are the type of student that wants to only focus
on chemistry, you may be more suited to a career as a chemist. For those of you with the knack for
fixing things and using your hands, we suggest electrical or mechanical engineering as more
suitable alternatives. https://whatisengineering.com/what-is-chemical-engineering/

3. Discuss main issues related to different issues of chemical engineering.
4. Watch and do the tasks. What is Chemical Engineering?. URL:
https://www.youtube.com/watch?time_continue=37&v=RJeWKvQD90Y
Buabl camocTosiTe1bHOM padoThI CTYACHTOB
Tembr 8 — 13
Pabota ¢ yueOHO-mMeTommueckum mocobuem Baneepoit 3.0. English for Chemical Engineers
(AHTTIUHACKUH S3BIK JJIs1 MHKEHEPOB-XUMHUKOB) [ DIIEKTPOHHBIN pecypc]: yueOHoe mocodue:
— TIMOATOTOBKA K BBIMMOJHCHUIO TPAKTUYCCKHUX SaHaHHfI;
— UTCHHUC U NIEPCBOJ TCKCTOB,
— COCTaBJICHHUEC I'JIOCCAapus 1Mo y‘Ie6HBIM U UHAUBUAYAJIbHBIM TCKCTAM, I10 TCMC 3aHATUA,
— JICKCUKO-TPAMMATHYCCKUC YIIPAKHCHUA
— COCTaBJICHUEC aHHOTaIII/Iﬁ II0 TEME,
— TIOJITOTOBKA K KOHTPOJIbHOW paboTe/TeCTUPOBAHUIO;
— IMOATOTOBKAa YCTHOI'O MOHOJOTMYCCKOrO BBICKAa3bIBaHWA II0 TEMC 3aHATUA (O6’beM

BbICKa3bIBaHUS — 15-20 npeyioxeHuit);

— IIOATOTOBKA IPE3CHTAIlMU II0 TEMC SaHSITI/Iﬁ; BHCAYAUTOPHOC YTCHUC aOallTUPOBAHHBIX

TCKCTOB Ha NHOCTPAHHOM A3bIKC.

HpHMepHLIfI NepCUCHb TEM NOKJIAI0B, HpeBeHTaI.IHfI, IMPOCKTOB, TBOPUYCCKUX BaI[aHHﬁZ

— H3BecTHBIE XUMUKU-TEXHOJIOTH.
— OcHOBHEBIE HaITpaBJICHHA B XUMHUYECKON TEXHOIOTHH.
— AKTyanbHble TPOOJIEeMbl XUMUYECKOW TEXHOIOTHH.

— OcobeHHocTH npodeccun XMMHKa-TEXHOJIOTA.



CEMECTP 4
PeiiTunr-kouTponb 1. AHHOTHpOBaHME UM NIEPEBOJ TEKCTa HAY4YHOIO Xapakrepa IO
crnenuraibHocTh 006beMoM 800 mey. 3H.
PeiiTuHr-koHTpOb 2. becena 1 MOHOIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHKE 10 CIIEUAIbHOCTH
PeiiTuHr-KoHTPOJB 3. [IMICEMEHHBIH MTEPeBO/] TEKCTA 110 crieranbHOCTH 00beMoM 1200 med. 3H.
Coaeprxanue 3a4eTa ¢ OlIeHKOMH
a. IluceMeHHBIN TTepeBO TEKCTA MO crienuaibHOCTH (00heM 1200 mey. 3H.)
b. AuHOTHpOBaHME TEKCTa 10 crenuanbHocTh (00beM 800 mey. 3H.)
c. becena mo teme (My Family and Me, The University | Study at, The City I Live and Study
in, My Motherland, Countries of the origin of English, My Future Career)
Buabl camocTosiTeIbHOM padoThI CTYACHTOB
Tembr 13 — 18
Pabota ¢ yueOHO-mMeTommueckum mocobuem Baneepoit 3.0. English for Chemical Engineers
(AHTTIUHACKUN S3BIK 711 THKEHEPOB-XUMHUKOB) [ DJIEKTPOHHBIN pecypc]: yueOHoe mocodue:
— TOJTrOTOBKA K BBHITIOJIHEHHUIO MPAKTHUECKUX 3aJJaHUN;
— YTEHHE U MEePeBO]] TEKCTOB;
— COCTaBJIEHUE TI0CcCapHs MO yYeOHBIM U UHIMBUYaJIbHBIM TEKCTaM, 110 TEME 3aHATHS;
— JIEKCHUKO-TpaMMaTHUYeCKUE yIPAKHEHHUS,
— COCTaBJIEHHE aHHOTAIUH 110 TEME;
— TIOJITOTOBKA K KOHTPOJIbHOW paboTe/TeCTUPOBAHUIO;
— TMOATOTOBKAa YCTHOTO MOHOJOTMYECKOIO BBICKAa3bIBaHMSI 1O TeMe 3aHATUs (00bemM
BbICKa3bIBaHUS — 15-20 npeoxeHuit);
— TMOATOTOBKAa IMpE3eHTAllMM IO TeME 3aHsATHH; BHEAayIUTOPHOE YTEHHME aJalTHPOBAHHBIX
TEKCTOB Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
[TpuMepHBIii nepedyeHb TeM A0KJIaI0B, PE3EHTALMH, TPOEKTOB, TBOPUYECKHUX 3aaHUI:
— IIpodeccrnonanbHas THKa HHKEHEPA-TEXHOJIOTA.
— IIpoGaemsl 3HEpro- 1 pecypcocOepekeHusI B XUMUYECKOM TEXHOJIOTHH.
— IIpodeccuonanbhas kapbepa B 00J1aCTH XUMUYECKON TEXHOJIOTHH.
@OoH/ OLEHOYHBIX CPEJICTB Ul TNPOBEJCHMS AaTTECTallud YPOBHA CHOPMUPOBAHHOCTH

KOMIIETCHITUIH 06yqa}0mnxc;[ IO JUCIHHUITIIMHE O(I)OpMJ'IHCTCH OTACJIbHBIM JOKYMCHTOM.



7. YYEBHO-METOJUYECKOE U UHO®POPMAIIMOHHOE OBECIIEYHEHHUE

T CIATIIAHBI

7.1. Kuuroooecme4yeHHOCTh

KHUT'OOBECIHEYEHHOCTD
KomnuectBo
HauMeHOBaHHE TUTEPATypPhl: ABTOP, HA3BAHKE, BH]L Ton OK3CMILIPOB Hamrne B
M3aHHs, H3aTEIbCTBO W3IaHUS U3aHuu B SJICKTPOHHOH
6ubnnorexe Bnl'y Oubimoreke
B COOTBETCTBUU C Bal'yY
dI'0C BO
1 2 3 4
OcHoBHas JIUTEpaTypa
English: y4eOnoe mocobue mo anrnumiickomy | 2017 203
S3BIKY IO PA3BUTHIO HABBHIKOB YCTHOW pe4H U
gyrenuss / JI. JI. EpmomaeBa [u np.];
Biragumupckuit roCyJapCTBEHHBIN
YHHUBEPCUTET MMEHU Anekcanjapa
I'puropseBnua  u Hukonmas I'puropseBnua
CroneToBbIxX (Bal'y). —  Bnagummup:
Biragumupckuit roCcyJapCTBEHHBIN
YHHUBEPCUTET MMEHU Anekcanjapa
I'puropseBuya u Hukonas ['puropseBuya
CroneroBeix (Bal'Y). — 167 c.: ui., Tabi. —
Nwmeercst snekTpoHHast Bepcus. — bubmmorp.:
c. 146-147.
BaneeBa 2.9. English for Chemical 2015 http://www.iprb
Engineers (AHTTIUACKUN ~ S3BIK  JIIS ookshop.ru/636
MH)XEHEPOB-XUMHKOB) [OnexkTpoHHbIN 71.html.— 3BC
pecypc]: yueOHoe mocobue/ Bameera 3.3, «IPRbooks»
3ustouHoBa  IO.H., bespykoB A.H.—
DJNEeKTpOH. TeKcToBble JaHHble.— Ka3aHb:
Kazancknit HaITMOHAJIbHBIN
HCCIIeI0BaTEeNbCKUI TEXHOJIOTUYECKUI
yauBepcurer.— 104 C.
Bymmenena E. C., I'enr JI. K., Kapnosa A. | 2019 https://biblio-
A., PacckazoBa T. II. Awnrno-pycckuii online.ru/viewer
CIIOBAaph XHUMHUKO-TEXHOJIOTUIECKUX /anglo-russkiy-
tepmuHoB.M. FOpaiit. — 130 c. slovar-himiko-
tehnologicheski
h-terminov-
441401#page/l
Martsp, Tarbsina UBanoBHa. ['pammaThka - 2016 http://e.lib.visu.r

npaBwia U ynpaxksenuss = Grammar in Rules
&  Exercises: ydeOHOe mocobOue 1O
anrnuiickomy s3biky / T. WM. Marsp, JI. B.
Hosuxkosa, JI. B. Ynanosa; Bmagumupckuii
TOCYJapCTBEHHBI  YHUBEPCUTET  HWMEHH
Anekcannpa I'puroppeBnua u  Huxonas
I'puroppeBuua CronetoBbix (Bal'V). —
Brnagumup: Biiagumupckuit

u/bitstream/123
456789/5605/1/
01602.pdf>




TOCYJapCTBEHHbI ~ YHMBEPCUTET  HMMEHHU
Anexkcanapa I'puropseBuua u  Huxonas
I'puropsesuua CroneroBsix (Bal'V), — 167
c.: Tabn. — (MHOCTpaHHBI 53BIK B BY3€). —
Nwmeercs JIEKTPOHHAs Bepcusl. —
bubmmorpad. c. 164-165.

JonoiHUTeILHAS JUTEpPaTypa

Manasi, Codpbsi Ilyaumonna. Ilocobue mo | 1975 14
AHTTTUHCKOMY SI3BIKY TUTST XUMHKO-
TEXHOJIOTHYECKUX BY30B M (akynbTeToB (3 - 4
kypc) = English for Institutes of Chemical
Technology: yueOHOe mocoOue iss XHMHKO-
TEXHOJIOTUYECKUX CrenuanbHocTedd By30B / C.
III. Manas, C. b. Koucon.— Mocksa : Briciias
mikona.— 142 c.

MerpoBckass T. C., PoimanoBa U. E., 2019 https://biblio-
MakapoBckux A. B. AHTIUiCKUN S3BIK TSI online.ru/viewer
HH)KEHEPOB-XUMHKOB. 163 c. /angliyskiy-
yazyk-dlya-
inzhenerov-
himikov-
434161#page/4
KoiikoBa, Tarbsana HBanoBua. Public| 2018 http://e.lib.visu.r
Speech (Presentation) [DyekTpoHHBIH pecypc] u/bitstream/123
= [lyonuuHas peub (mpe3eHTauus) : ydeOHOE 456789/7587/1/
nocobue Mo aHramiickomy s3biky / T. H. 01783.pdf>.
KoiikoBa ; Bnagumupckuii rocyaapCTBEHHBIN
YHUBEPCHUTET UMEHU Anekcannpa
I'puropseBnua u Hukomas I'puropseBnua
CroneroBeix (Bal'Y) .—  DnekrpoHHBIE

TekcToBeie gaHHble (1 daim: 409 K6) .—
Biagumup : BranuMupckuil rocyaapCTBEHHBIN

YHUBEPCUTET UMEHU Anekcanzpa

I'puropseBuya  u Hukonmas I'puropseBuua

CroneroBwix (Bal'V), .

Anrno-pycckuif  cioBapp 1nmo xumuu u | 1986 14

xuMudeckoi texuomoruu = English - Russian
Dictionary of Chemistry and Chemical
Technology : okono 65000 tepmunon / 1. .
Ocwunenxo [u np.] ; mox pen. B. B. Kadaposa
.— Mockaa : Pycckwuii si3pik.— 582 C.

7.2 Tllepuoguyeckue U3IaHUS.
1. English. XKypnan U3narensckoro noma «IlepBoe centsopsi». URL: https://eng.1sept.ru/
2. Hot English Magazine URL.: https://learnhotenglish.com/

3. The Open Chemical Engineering Journal. URL:

https://openchemicalengineeringjournal.com/about-the-journal.php

4. Chemical Engineering Journal. An International Journal of Research and Development.

URL: https://www.journals.elsevier.com/chemical-engineering-journal



http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/7587/1/01783.pdf
http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/7587/1/01783.pdf
http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/7587/1/01783.pdf
http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/7587/1/01783.pdf
https://1сентября.рф/
https://eng.1sept.ru/
https://learnhotenglish.com/
https://openchemicalengineeringjournal.com/about-the-journal.php
https://www.journals.elsevier.com/chemical-engineering-journal

7.3 UHTepHeT-pecypehl
British Council Learn English. URL: https://www.britishcouncil.org/english

1
2. British Council Learn English. URL.: https://www.youtube.com/user/BritishCouncilLE
3. BBC Learning English. URL.: http://www.bbc.co.uk/learningenglish

4. Introduction to Chemical Engineering. URL:
https://www.classcentral.com/course/stanford-openedx-introduction-to-chemical-engineering-
2715

5. Introduction To Chemical Engineering. URL.: https://quizlet.com/221978425/introduction-

to-chemical-engineering-flash-cards/

6. DOBC «Koncynbsrant crynenray. URL: http://www.studentlibrary.ru/
7. DOBC «IPRbooks». URL: http://www.iprbookshop.ru/
8. DBC «Znaniumy. URL: http://www. http://znanium.com/
9. DBBC «bubanoPoccuka». URL: http://www.bibliorossica.com/
10. OBC «Yuusepcurerckas oubmmorexka ONLINE» https://biblioclub.ru/

8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHHEYEHUE YYEBHOI'O
MNPOLECCA

Jnsa peanuzauuyd JaHHOW JUCUMIUIMHBI HMMEIOTCS ClelUaibHble TOMEUICHUS IS
MPOBEACHUS 3aHATHI MNPAKTUYECKOrO THUIIA, TPYNNOBBIX M HMHAMBUAYAJIbHBIX KOHCYJIbTAIUH,
TEKYIIEro KOHTPOJIA U MPOMEKYTOYHOM aTTeCTallid, a TaKKe MOMEIIECHUS I CaMOCTOSITEIbHON
pabotel. IlpakTudeckue pabOThl TPOBOIATCA B YUEOHBIX ayJUTOPUSIX B COOTBETCTBHH C
MaTepuaibHO-TeXHHUYecKuM obecrieuenueMm kadeapelr HWAIIK, Beimyckaromeit kadempsr u
pacnucaHueM 3aHsATUH.

[lepedyeHb HCMONB3YEMOT0 JHIICH3MOHHOTO Mporpammuoro obecmeuenus: Word, Excel,

PowerPoint u Outlook


https://www.britishcouncil.org/english
http://www.bbc.co.uk/learningenglish
https://www.classcentral.com/course/stanford-openedx-introduction-to-chemical-engineering-2715
https://www.classcentral.com/course/stanford-openedx-introduction-to-chemical-engineering-2715
https://quizlet.com/221978425/introduction-to-chemical-engineering-flash-cards/
https://quizlet.com/221978425/introduction-to-chemical-engineering-flash-cards/
http://www.studentlibrary.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://znanium.com/
http://www.bibliorossica.com/
https://biblioclub.ru/
https://biblioclub.ru/
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